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1. GİRİŞ

2. GENEL BİLGİLENDİRME

CANCAN otomatik portakal sıkma makineleri; otel, restoran, 
ticari merkezler, eğlence ve alışveriş merkezleri, öğrenci yurtları, 
üniversiteler, meyve suyu büfeleri gibi mekanlarda narenciye 
meyvelerinin ( portakal, mandalina, greyfurt, limon ) suyunun 
çıkarılması amacıyla dizayn edilmiştir. 

Makine tek bir tuş yardımıyla (Fresh modelinde tuşa gerek 
kalmadan çeşmeye basıldığı anda makine çalışmaktadır.) otomatik 
olarak besleme, kesip ayırma ve sıkma işlemlerini yapar. Kullanımı 
çok kolaydır. Verim ve yüksek randıman avantajlarının yanında, 
hijyen ve güvenlik gereksinimlerini de sağlar. 

Öncelikle firmamızı tercih ettiğiniz ve ürünlerimize gösterdiğiniz ilgi 
ve güven için teşekkür ederiz.

Bu kullanma kılavuzu aşağıda listesi verilen CanCan markası, 
Otomatik Portakal sıkma makinesi modelleri için genel bilgiyi 
kapsar. 

•	 CanCan 28 Cafe Tipi (0206) 
•	 CanCan 38 Bardaklı (0203) 
•	 CanCan 38 Depolu (0204)
•	 CanCan 38 Fresh (0205)  

Makinenizden en iyi performansı alabilmeniz için lütfen kullanma 
kılavuzundaki talimatları dikkatlice okuyun.  

Herhangi bir durumda kolayca başvurmak amacıyla kullanma 
kılavuzunuzu makinenize yakın bir yerde saklayın.

Kullanma kılavuzunu okumadan önce satın almış olduğunuz mak-
ineniz ile ilgili herhangi bir bakım ve temizlik işlemi yapmayın.
 
Satın almış olduğunuz makinenizle birlikte koli içerisinde, 

•	 1 adet tanıtım cd si 
•	 1 adet kullanma kılavuzu
•	 1 adet damlalık (53 ve 54) (Can Can 38 Depolu modelde 

meyve suyu biriktirme deposu (58) 
•	 1 adet 2.5 Allen ( Portakal besleme telini (49 ve 136) sökmek 

ve takmak için )
•	 2 adet posa kovası (45) (Bardaklı, Depolu, Fresh ve  CanCan 

28 modeller için)
•	 1 adet süzgeç (48) 

Yedek parça olarak,

•	 1 adet Sağ Sıyırıcı (40) 
•	 1 adet Sol Sıyırıcı (52) 
•	 1 adet Sol Sıyırıcı (52) 
•	 2 adet Dişi Vida (46) olacaktır.  

NOTE: Eğer herhangi bir parça hasarlı ya da eksikse, tedarikçi 
firmaya üç gün içinde durumu bildirin.

Lütfen makinenizin kullanımı ile ilgili her türlü sorununuz için bize 
başvurmaktan çekinmeyin.  Firmamız ürünlerimiz ile ilgili bütün 
yorum, öneri ve eleştirilerinize büyük önem vermektedir.
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3. TEKNİK ÖZELLİKLER

MODELLER CC 28 CAFE TİPİ CC 38 WITH BARDAKLI CC 38 DEPOLU ARABALI CC 38 FRESH ARABALI

ÜRÜN KODU 0206 0203 0204 - 1101 0205 - 1101

PORTAKAL SIKMA 28 Adet/Dk 38 Adet/Dk 38 Adet/Dk 38 Adet/Dk

PORTAKAL ÇAPI Ø 6-8 cm Ø 6-8 cm Ø 6-8 cm Ø 6-8 cm

PORTAKAL HAZNESİ 7 kg 15 kg 15 kg 15 kg

MOTOR 0,25 kw 0,37 kw 0,37 kw 0,37 kw

TÜKETİM 2,5 A 2,5 A 2,5 A 2,5 A

GÜÇ 220-230 V 220-230 V 220-230 V 220-230 V

FREKANS 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

AĞIRLIK 55 kg 80 kg 115 kg 120 kg

GENİŞLİK 60 cm 58 cm 70 cm 70 cm

DERİNLİK 40 cm 58 cm 72 cm 72 cm

YÜKSEKLİK 90 cm 98 cm 181 cm 181 cm
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4. KULLANIM İÇİN TALİMATLAR
4.1 Hazırlık

Makinenizi ambalajından tamamıyla çıkarın. Makinenizi 
çalıştırmadan önce herhangi bir parçanın ambalajda kalmadığından 
emin olun. 

Makinenizi düz bir zemine oturtun.

Makinenizi herhangi bir sıcaklık kaynağından (ocak, fırın, güneş 
ışığı vb.) uzak tutun. 

Makinenizin arka sac kabinindeki havalandırma deliklerinin 
etrafının açık olmasına dikkat edin.  

Uyarı : Makinenizin klimalı ortamda, oda sıcaklığında çalıştırılması 
tavsiye edilir.

Makinenizi topraklanmış şehir şebekesine (220 V) bağlayın.

Posa kovalarını (45) makinenizin her iki yanına, kapakta ki (44) posa 
çıkış noktalarının altına koyun (Şekil 1).

Makine ile birlikte mobil araba da alınmış ise; Makinenizi mobil 
arabanıza yerleştirmeden önce arabanın tekerlerini frenli konuma 
alın. Makinenizi, mobil araba üzerine, L saclar (04 ve 05) iç kısımda 
kalacak şekilde yerleştirin. Ayak üzerindeki delikler ile L Sac 
üzerindeki delikleri aynı eksene gelecek şekilde ayarlayıp erkek 
vidalar (23) yardımıyla sabitleyin (Şekil 2). 

Şekil 1 Şekil 2
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Şekil 3

Şekil 4

Makinenizi mobil araba üzerine sabitledikten sonra, tekerleri frenli konumdan çıkartıp 
dikkatlice kullanacağınız alana getirdikten sonra tekerleri tekrar frenli konuma getirin 
(Şekil 3).

Makinenizi kullanmadan önce parçalarını mutlaka yıkayın.  

Uyarı:  Hiçbir zaman Ø80 mm’yi aşan meyveleri bu makinede sıkmayın. Ölçüleri Ø65 ile 
Ø80 mm arası olan, sadece tavsiye edilen ( portakal, mandalina, greyfurt, limon ) mey-
velerin sıkılması gerekmektedir (Şekil 4). 

Fresh’li modelde musluğu (63) makinedeki yerine oturtup somunu saat yönünde 
döndürün (Şekil 5). 

Musluğu yerine takmadan önce bu parçanın üstünde bulunan pimin makinede bulunan 
yuvaya tam oturması için özen gösterin.

Şekil 5
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4.2 Çalıştırma 

Makinenizin üst kısmında bulunan sepete (22) portakalları 
doldurun.

Uyarı : Cafe Tipi modelinde 5 kg portakal, Bardaklı, Depolu ve 
Fresh modellerde 15 kg portakal almaktadır.

Uyarı : Sepete (22) koyulacak portakalların kesinlikle çok iyi 
yıkanmış ve durulanmış olması gerekmektedir.

Cafe tipi, Bardaklı ve Fresh modellerde sıkım esnasında damlalığın 
üzerine bardak, şişe yada sürahi koyun.

Makinenizin yan tarafında bulunan açma-kapama butonundaki (51) 
yeşil tuşa basın (Şekil 6).

Uyarı : Fresh modelinde makineyi çalıştırmak için açma kapama 
butonu (64) düğmesini saat yönünde çevirerek açık konuma getirip 
daha sonra musluğa (63) baskı uygulamanız gerekmektedir (Şekil 
7).  

Uyarı : Makineniz güvenlik detektörleri nedeniyle kapağı 
takılmadığında çalışmayacaktır. Şekil 6 Şekil 7
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Şekil 8 Şekil 9

Şekil 10 Şekil  11

4.3 Temizlik 

Aşağıdaki adımları izleyerek makinenizi temizleyin.

1- Sıkım işleminiz bittikten sonra makinenizin açma 
kapama butonundaki (51) kırmızı tuşa basın (Şekil 6). 

Uyarı : Fresh modelinde makineyi kapatmak için açma - 
kapama (64) düğmesini saat yönü tersinde çevirerek kapalı 
konuma getirin. 

2- Makinenizin fişini prizden çıkarın. 

3- Makinenizin ön tarafında bulunan süzgeci (48) çıkartın 
(Şekil 9).

4- Dişi vidaları (46) sökerek ön kapağı (44) çıkartın (Şekil 8). 

5- Kesici bıçağı (43) kulpundan tutarak kendinize doğru 
çekerek çıkartın (Şekil 10). 
Keskin bıçağı tutarken dikkat edin.

Uyarı : Sağ ve sol sıyırıcıları (52 ve 40) takmadan sıkım 
işlemini kesinlikle yapmayın.   

6- Sağ ve sol sıyırıcı parçalarını çıkartın (Şekil 11). 
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7- Erkek vidaları (23) gevşeterek çıkartın 
(Şekil 12). 

8- Erkek sıkıcı top (42) ve dişi sıkıcı topu 
(41) çıkartın.  

Uyarı : Erkek ve dişi sıkıcı toplar aynı anda 
sökülüp aynı anda takılmalıdır

Tüm parçalar, (ön kapak (44) ve meyve 
suyu biriktirme deposu (58) dışında) düşük 
ısıda bulaşık makinesinde yıkanabilir.   

Uyarı : Kesici bıçak son derece keskindir. 
Dikkatli olun. 

Portakal sıkılan bölgeyi, ön kapağı (44) 
ve meyve suyu biriktirme deposunu 
(58) yumuşak bir bezle, ılık su ile 
nemlendirerek, sabunlu su ile temizleyin. 

Uyarı : Yıkama sonrası parçaları su ile 
çalkalayarak sabunun temizlendiğine 
emin olun.    

Cancan 38 Depolu ve Fresh modelde 
meyve suyu deposu (58) ve musluğunu 
(60 ve 63) temizlemek  için depo içine 
su doldurarak musluğu açın ve meyve 
partiküllerinin temizlenmesini sağlayın.

Süzgeçte (48 ve 62) oluşabilecek 
tıkanmaları önlemek için, yüzeyde biriken 
meyve posası ve çekirdeklerini sık sık 
temizleyin.

Portakal stoklama sepetine koyulabilecek 
yumuşak ve zedelenmiş portakalların 
ezilme olasılığına karşı çevirici diskin (24) 
sık sık temizlenmesi tavsiye edilir (Şekil 
13).   

Mobil arabanın sökülüp takılabilir parçaları 
olan boru (01) ve portakal kabuğu yolluğu 
(02), her sıkım sonrası yumuşak bir bezle 
sabun ile durulanarak temizlenmelidir.     

Sıkma sistemine zarar vermemek için 
temizlikte hiçbir zaman aşındırıcı madde 
kullanmayın. 

Tüm parçaları, en son sökülen ilk önce 
takılır prensibiyle tekrar yerlerine takın. 
Tüm parçalar fazla  güç gerektirmeden 
yerlerine oturmaktadır.

Uyarı : Tüm parçaları doğru şekilde 
yerlerine sıkıca taktığınızdan emin olun.

Şekil 12

Şekil 13
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Cihazınız günlük temizlik dışında herhangi bir rutin bakım gerektirmez.

Uyarı : Firmamız, yenileme ve değiştirme amaçlı olarak sadece firmamız yedek parçalarının kullanımını tavsiye etmektedir.  

5. BAKIM
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Parça No Referans No Parça Adı Kullanılan 
Adet

23 0200.1.04.001 Erkek Vida 4
37 0200.2.10.002 Kapak Sabitleme Mili (Paslanmaz) 3
38 0200.1.04.023 Emniyet Switchi 2
39 0203.1.04.019 Keçe Koruma 4
40 0200.1.04.025 Sıyırıcı (Sağ) 1
41 0200.1.04.015 Dişi Sıkıcı Top 2
42 0200.1.04.016 Erkek Sıkıcı Top 2
43 0200.1.04.017 OMP Bıçak 1
44 0200.01 OMP Kapak 1
45 0200.1.01.141 Posa Kovası 2
46 0200.1.04.009 Dişi Vida 3
47 0200.1.04.028 Süzgeç Tablası 1
48 0200.1.04.027 Süzgeç 1
50 0203.1.01.104 OMP Start-Stop Butonu Silikon Kılıfı 1
51 0203.1.01.103 OMP Start-Stop Butonu 1
52 0200.1.04.026 Sıyırıcı (Sol) 1
53 0200.1.03.022 Damlalık Üst 1
54 0200.1.03.021 Damlalık Alt 1
55 0200.1.01.085 Fişli Kablo (3x1,5) 3m Topraklı 1

113 0203.1.01.131 Imbus M8x25 Civata (Paslanmaz) 2
142 0206.1.01.170 AA M6x16 Cıvata (Paslanmaz) 2
143 0206.01 Cancan 28 Hazne Teli 1
144 0206.1.01.171 Imbus M6x16 Cıvata (Paslanmaz) 2
145 0206.1.01.168 Taşıma Kulpu (M8) 2
146 0206.02 Cancan 28 Besleme Teli 1
147 0206.1.04.002 Taban Lastiği 4

143144

48
47

45

44

54

53

43
42

41
52 38

37

51

50

145

55

40

144

39

146

113

142

23

46

147

144

6. YEDEK PARÇA RESİMLERİ VE LİSTESİ
6.1 Cancan 28 Cafe Tipi (0206) 
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6.2 Cancan 38 Bardaklı (0203)

Parça No Referans No Parça Adı Kullanılan 
Adet

22 0203.02 Hazne Teli 1
23 0200.1.04.001 Erkek Vida 7
24 0203.1.04.003 Çevirici Disk 1
33 0203.03 Hazne 1
37 0200.2.10.002 Kapak Sabitleme Mili (Paslanmaz) 3
38 0200.1.04.023 Emniyet Switchi 2
39 0203.1.04.019 Keçe Koruma 4
40 0200.1.04.025 Sıyırıcı (Sağ) 1
41 0200.1.04.015 Dişi Sıkıcı Top 2
42 0200.1.04.016 Erkek Sıkıcı Top 2
43 0200.1.04.017 OMP Bıçak 1
44 0200.01 OMP Kapak 1
45 0200.1.01.141 Posa Kovası 2
46 0200.1.04.009 Dişi Vida 3
47 0200.1.04.028 Süzgeç Tablası 1
48 0200.1.04.027 Süzgeç 1
49 0203.1.03.020 Yan Besleme Teli 1

50 0203.1.01.104 OMP Start-Stop Butonu Silikon Kılıfı 1

51 0203.1.01.103 OMP Start-Stop Butonu 1
52 0200.1.04.026 Sıyırıcı (Sol) 1
53 0200.1.03.022 Damlalık Üst 1
54 0200.1.03.021 Damlalık Alt 1
55 0200.1.01.085 Fişli Kablo (3x1,5) 3m Topraklı 1

22

23

24

33

50

49

38
39

41 42

43

37

53 54

44

45

47
48

23

51

55
40

52
46

23
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6.3 - Cancan 38 Depolu (0204)

Parça 
No Referans No Parça Adı Kullanılan 

Adet
22 0203.02 Hazne Teli 1
23 0200.1.04.001 Erkek Vida 7
24 0203.1.04.003 Çevirici Disk 1
33 0203.03 Hazne 1
37 0200.2.10.002 Kapak Sabitleme Mili (Paslanmaz) 3
38 0200.1.04.023 Emniyet Switchi 2
39 0203.1.04.019 Keçe Koruma 4
40 0200.1.04.025 Sıyırıcı (Sağ) 1
41 0200.1.04.015 Dişi Sıkıcı Top 2
42 0200.1.04.016 Erkek Sıkıcı Top 2
43 0200.1.04.017 OMP Bıçak 1
44 0200.01 OMP Kapak 1
45 0200.1.01.141 Posa Kovası 2
46 0200.1.04.009 Dişi Vida 3
47 0200.1.04.028 Süzgeç Tablası 1
48 0200.1.04.027 Süzgeç 1
49 0203.1.03.020 Yan Besleme Teli 1
50 0203.1.01.104 OMP Start-Stop Butonu Silikon Kılıfı 1
51 0203.1.01.103 OMP Start-Stop Butonu 1
52 0200.1.04.026 Sıyırıcı (Sol) 1
53 0200.1.03.022 Damlalık Üst 1
54 0200.1.03.021 Damlalık Alt 1
55 0200.1.01.085 Fişli Kablo (3x1,5) 3m Topraklı 1
56 0204.01 OMP Depo Dayama 2
57 0204.1.01.143 OMP Depo Üst Kapak 1
58 0204.1.01.142 OMP Depo 1
59 0204.1.01.012 OMP Depo Karıştırıcı Kelebeği 1
60 0204.1.01.144 OMP Depo Musluk 1

22

23

24

33 37 38

39

40

55

41 42

23
43

44

45
47 48

46
263

266

49

23 50 51

59

60

260

52

220
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6.4 - Cancan 38 Fresh (0205)

Parça 
No Referans No Parça Adı Kullanılan 

Adet
22 0203.02 Hazne Teli 1
23 0200.1.04.001 Erkek Vida 7
24 0203.1.04.003 Çevirici Disk 1
33 0203.03 Hazne 1
37 0200.2.10.002 Kapak Sabitleme Mili (Paslanmaz) 3
38 0200.1.04.023 Emniyet Switchi 3
39 0203.1.04.019 Keçe Koruma 4
40 0200.1.04.025 Sıyırıcı (Sağ) 1
41 0200.1.04.015 Dişi Sıkıcı Top 2
42 0200.1.04.016 Erkek Sıkıcı Top 2
43 0200.1.04.017 OMP Bıçak 1
44 0200.01 OMP Kapak 1
45 0200.1.01.141 Posa Kovası 2
46 0200.1.04.009 Dişi Vida 3
49 0203.1.03.020 Yan Besleme Teli 1
52 0200.1.04.026 Sıyırıcı (Sol) 1
53 0200.1.03.022 Damlalık Üst 1
54 0200.1.03.021 Damlalık Alt 1
55 0200.1.01.085 Fişli Kablo (3x1,5) 3m Topraklı 1
61 0205.03 OMP Fresh Küçük Süzgeç 1
62 0205.04 OMP Fresh Büyük Süzgeç 1
63 0205.01 OMP Fresh Musluk 1
64 0205.1.01.105 OMP Fresh Start-Stop Butonu 1
65 0205.02 OMP Fresh Hazne 1



16

Parça 
No Referans No Parça Adı

Kul-
lanılan 

Adet
8 1101.1.01.054 YB M6x16 Civata (Paslanmaz) 4

9 1101.1.03.03 Ayak L Bağlantı Sağ (Paslanmaz) (1,5mm) 1

10 1101.1.03.004 Ayak L Bağlantı Sol (Paslanmaz) (1,5mm) 1

14 1101.1.01.180 Posa Kovası (70 kg) 1

19 1101.1.01.181 M10 Şapkalı Somun (Paslanmaz) 4

20 0200.1.03.022 Damlalık Üst 1

21 0200.1.03.021 Damlalık Alt 1

23 1101.1.01.179 Paslanmaz Kulp 1

24 1101.1.01.016 Kilit Mekanizması 1

30 1101.1.01.178 Döner Teker 2

31 1101.1.01.177 Döner Teker Frenli 2

32 1101.01 Boru TS (Paslanmaz) (1 mm) 2

33 1101.02 Yolluk TS 1

34 1101.03 Damlalık Taşıyıcı TS (Paslanmaz) (1mm) 1

7. AKSESUARLAR 
7.1 Mobil Araba (1101)

- Tüm modeller için kullanılabilir. 
- 304 Kalite Paslanmaz çelik malzemeden üretilmiştir. 
- 360° Dönebilen, frenlenebilir tekerler 
- 70 kg posa biriktirme kovası 
- Şişe ve Bardak boyuna göre yüksekliği ayarlanabilir damlalık.  
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7.3 – Yükleme Bunkeri (0402)

- Mobil araba olmak koşuluyla Bardaklı, Depolu ve 
Fresh modeller için kullanılabilir. 
- 304 Kalite Paslanmaz çelik malzemeden üretilmiştir. 
- 360° dönebilen, frenlenebilir tekerler 
- 60 kg portakal biriktirme kapasitesi 
- 0,25 kw motor gücü 
- 220 V, 50/60 Hz

7.2 - Şişelik 

- Mobil Araba olmak koşuluyla Tüm modeller için 	    
kullanılabilir. 
- Mobil araba yanına monte edilerek kullanılabilir. 
- 304 Kalite Paslanmaz çelik malzemeden      üretilmiştir. 
- 0,33 lt - 0,5 lt ve 1 lt şişe depolama kapasitesi
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  Sorun Muhtemel sebep Yapılacaklar

Makine çalışmıyor.

Makine açık konumunda değil Açık konumuna getirin.
Voltaj yok Prizi kontrol edin.

Ön kapak doğru olarak yerleştirilmemiş Doğru yerleştirildiğinden emin olun.

Güvenlik detektöründe arıza
Teknik servisi arayın.Açma/Kapama butonunda arıza

Devrelerde arıza

Makine sıkma işlemi 
sırasında sık sık 
duruyor.

Yetersiz voltaj Voltajı kontrol ederek kullanma kılavuzunda belirtilen değerle 
karşılaştırın.

Devrelerde arıza Teknik  servisi arayın.

Sıkıcı toplar bloke 
oluyor Portakallar bloke ediyor Blokajı giderin.

Sıkıcı toplar senk-
ronize dönmüyor. İçsel arıza Teknik servisi arayın.

Kabuk sıyırıcı kırıldı Sıyırıcılar uygun şekilde yerleştirilmemiş Kullanım kılavuzundaki uygun yerleştirme talimatlarını inceleyin.

Motor çalıştığı halde 
sıkıcı toplar dön-
müyor.

İçsel arıza Teknik servisi arayın.

Süzgeç tıkandı. Meyve suyu posalı veya çekirdekli Süzgeci temizleyin.

Cihaz kısa bir süre 
sonra duruyor.

Yetersiz havalandırma Havalandırma ızgaralarının tıkanmadığından emin olun.

Aşırı güç Teknik servisi arayın.

8. PROBLEMLER, ÇÖZÜM YOLLARI VE GÜVENLİK ÖNLEMLERİ
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8.1 - Güvenlik Uyarıları

- Makinenizi temizlemeden önce fişi prizden 
çıkarın. 

- Makinenizde tavsiye edilen meyveler (portakal, 
mandalina, greyfurt, limon) harici meyve 
sıkmayın. 

- Makineniz çalışırken besleme teli içine 
herhangi bir madde sokmayın. 

- Makineniz güvenlik detektörlerine göre 
çalışır. Güvenlik detek-törlerinin doğru çalışıp 
çalışmadığı düzenli olarak test edilmelidir.  

- Makinenizi çalıştırın, kapağı çıkarın ve 
makinenin durduğundan emin olun. Makine 
çalışmaya devam ediyorsa teknik servisi arayın.

- Güç kaynağı kablosu hasarlı veya yıpranmışsa 
makineyi çalıştır-mayın, teknik servisi arayın. 

9. ELEKTRİK DİYAGRAMI
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10. CE BELGESİ
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Garanti Şartları: 
1- Ürünün bütün parçaları firmamızın garanti kapsamındadır. 
2- Garanti süresi ürünün teslim tarihinden itibaren başlar ve aksi belirtilmedikçe bu süre 2 (İki) yıldır. 
3- Ürünün garanti süresi içinde arızalanması durumunda tamirde geçen süre garanti süresine eklenir. Ürünün tamir süresi en fazla 30 (otuz) gündür. Bu süre 
ürünün satıcısı, bayii, acentesi, temsilciliği veya imalatçısından birisine bildirim tarihinden itibaren başlar.   
4- Ürünün garanti süresi içinde gerek malzeme ve işçilik, gerekse montaj hatalarından dolayı arızalanması durumunda, işçilik masrafı ve değiştirilen parça 
bedeli ya da başka herhangi bir ad altında hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yapılacaktır.  
5- Ürünün; -  Teslim tarihinden itibaren garanti süresi içinde kalmak kaydıyla bir yıl içerisinde aynı arızayı birden fazla tekrarlaması veya farklı arızaları dörtten 
fazla ortaya çıkması sonucu, mamulden yararlanamamanın süreklilik kazanması, -  Tamir için geçen azami sürenin aşılması -  Servis istasyonunun mevcut 
olmaması halinde satıcısı, bayii, acentesi, temsilciliği, ithalatçı ve ya imalatçısından birinin düzenleyeceği raporla arızanın tamirinin mümkün bulunmadığının 
belirlenmesi durumlarında ücretsiz olarak değiştirme işlemi yapılacaktır.   
6- Garanti belgesi ile ilgili olarak çıkabilecek sorunlar için sanayi ve ticaret bakanlığı, tüketicinin ve rekabetin korunması genel müdürlüğüne başvurabilir.  

Aşağıdaki durumlar garanti kapsamı dışındadır:

1- Ürünün yetkili servis istasyonları dışında açıldığının ve tamir edildiğinin saptanması,
2- Ürünün doğal afetler, elektrik şebekesi, telefon hattı gibi dış ortamlardan gelen etkilerle veya yanlış bağlantı sonucu arızalanması,
3- Tüketiciye teslimden sonra, ürünün nakliyat esnasında arızalanması, düşürülmesi veya darbe ve hasar görmesi,
4- Ürünün kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı kullanılmasından kaynaklanan arızalar,
5- Ürün üzerindeki künyede ve garanti belgesindeki tarih ve seri numarası üzerinde tahrifat ve silinti yapılması, 
6- Ürünün içerisinde veya mekanik bölümlerinde herhangi bir cisim düşürülmesi, sıvı akması veya üstünün örtülerek hava almasının engellenmesi halinde 
garanti kapsamı dışındadır.

ÜRÜNÜN 
Markası		  : CANCAN		   
Modeli		  : Otomatik PortakalSıkma	  
Cinsi		   :.......................…………….. 
Teslim Tarihi ve Yeri         :.......................……………..  
Seri Numara	  :.......................……………..	  
Garanti Süresi : 	 2 (iki) yıl 	
Azami Tamir Süresi :               30 (Otuz) gün

YETKİLİ SATICININ
Ünvanı	 : 		   
Adresi	 : 	  
	 :.......................…………….. 
Telefonu           :.......................……………..  
Fatura Tarihi   :.......................……………..	  
Fatura No: 	     :.......................……………..
Kaşesi / İmzası :

11. GARANTİ
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1. INTRODUCTION

2. GENERAL INFORMATION

The CANCAN Automatic orange juicers are designed to extract citrus fruits 
such as oranges, mandarins, grapefruits and lemons in public places such 
as hotels, restaurants, commercial centers, entertainment and shopping 
centers, dormitories, universities, snack bars, etc. 

The machine, automatically feeds the fruit into the processing area, cuts the 
fruit and squeezes them with one single button. It is very easy to use. 

Along with high production rate and efficiency, the machines also provides 
hygiene and safety requirements.

First of all thank you for choosing our company and for your interest and 
confidence in our products. 

This Instruction Manual includes general information for the CanCan Auto-
matic Orange Juicers models, listed below.

•	 CanCan 28 Cafe Type (0206) 
•	 CanCan 38 With Glass (0203) 
•	 CanCan 38 With Tank (0204) 
•	 CanCan 38 Fresh (0205)  

In order to get the best performance of the product please read the Instruc-
tion Manual carefully.  

Before setting up your purchased machine, make sure that people or stuff 
who will use the machine in regular bases, know the information at the 
istruction manual  

Do not perform any maintenance or cleaning on your purchased product 

before reading the manual.  Always keep the instruction manual near the 
machines for easy reference in any case.
 
You will have these below listed Items together with the machine that you 
have purchased, 

•	 1 piece of Promotional CD  
•	 1 piece of Instruction Manual 
•	 1 piece of Dropper (53 and 54) (In Cancan 38 with Tank, you will have 

a Fruit Juice gathering tank (58) 
•	 1 piece of 2.5 Allen Orange Feeding Wire (49) for install and unistall 
•	 2 pieces of Waste Buckets (45) (For these models; CC 38 With Glass, 

With Tank, Fresh and  CanCan 28)
•	 1 piece of Filter (48) 

As Spare Parts you will have these below listed Items, 

•	 1 piece of Right Peeler (40) 
•	 1 piece of Left Peeler (52) 
•	 2 pieces of Male Screws (23) 
•	 2 pieces of Female Screws(46)  

NOTE: If anything is missing or broken, please notify the supplier within 
3 days.

Please do not hesitate to call us if you have any questions or concerns 
about our product. Our company attaches great importance to all com-
ments, suggestions and criticisms about our products.
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3. TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODELS CC 28 CAFE TYPE CC 38 WITH GLASS CC 38 WITH TANK CC 38 FRESH

PRODUCT CODE 0206 0203 0204 0205

Orange 
Squeezing Capacity 28 Pieces Per Minute 38 Pieces Per Minute 38 Pieces Per Minute 38 Pieces Per Minute

Orange Diameter (Ø mm) Ø 60-80 mm Ø 60-80 mm Ø 60-80 mm Ø 60-80 mm

Security Double magnetic safety 
detector 

 Double magnetic safety 
detector 

Double magnetic safety 
detector 

Double magnetic safety 
detector 

Feeder Chamber 7 kg 15 kg 15 kg 15 kg

Power 220 / 230 V 220 / 230 V 220 / 230 V 220 / 230 V

Frequency  50/ 60 Hz 50 / 60 Hz 50 / 60 Hz 50 / 60 Hz

Engine (kw) 0,25 KW 0,37 KW 0,37 KW 0,37 KW

Weight (kg) 45 kg 80 kg  82 kg 80 kg

Width (cm) 58 cm 58 cm 58 cm 58 cm

Depth (cm) 40 cm 58 cm 58 cm 64 cm

Height (cm) 90 cm 98 cm 98 cm  98 cm
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4. INSTRUCTIONS FOR USAGE
4.1 Preparation

Remove the Machine completely from its Packaging. Make sure that no 
parts are left in the packaging box before operating your machine.  

Put the product on a flat surface.  

Keep your machine away from any excalfactive device (stove, oven, sunshine 
etc.).  

Make sure that the area of the ventilation holes in the back sheet cabinet is 
open of your machine.   

Caution : It is suggested that you should use it in a cool atmosphere or 
room temperature.  

Connect your machine to grounded city network (220 Volt).  

Put the Waste Buckets (45) on both sides of your machine, under the pulp 
outlet points on the cover(44) (Figure 1).  

If you have purchased the Mobile Car with your machine; before putting 
your machine on your mobile, take the wheels of your mobile car into the 
braked position. Put your machine on the mobile car and make sure that 
the L metal sheets (09-10) stay inside. Align the holes on the foot with the 
holes on the L Iron Sheet to the same axis and fix it with the male screws 
(23) (Figure 2). Figure 1 Figure 2
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Figure 3

Figure 4

After you have fixed your machine on the mobile, remove the wheels from the braking position into 
movement and move the machine carefully to the place where you will use it. Then bring the wheels 
back to the braked position. (Figure 3)

Before using the machine, wash the pieces.  

Caution:  Never squeeze fruits exceeding Ø80 mm in this machine. Only recommended (orange, 
tangerine, grapefruit, lemon) fruit should be squeezed which diameter are Ø60 to Ø80 mm 
(Figure 4)

On the Fresh model, put the tap (63) in its place and turn it to right (clockwise) (Figure 5). Before 
attaching the tap, make sure that the pin that is on the tap snaps into the slot exactly.

Figure 5
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4.2 Start Up

Fill in the basket (22) that is on top of your machine with oranges.

Caution : The ‘Cafe Type’ s basket takes 7 kg, The CC38 ‘With Glass’, ‘With 
Tank’ and ‘Fresh’ model’ s Baskets  take 15 kg oranges as capacity.  

Caution : Be sure that oranges are already well cleaned and rinsed out 
before filling  into the basket (22).

Put a carafe or a bottle under the dropper while squeezing process at the 
models; ‘With Glass’ and ‘Fresh’.  

Press the green button on the On-Off Button (51) located on the other side 
of your machine. 
(Figure 6)

Caution : To start the Fresh model, you have to turn the on / off button 
switch (64) clockwise to the open position and then apply pressure on the 
tap (63) (Figure 7).   

Caution : Because of safety detectors, your machine will not start if its 
cover is not placed correctly.

Figure 6 Figure 7
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Figure 8 Figure 9

Figure 10 Figure  11

4.3 Cleaning

You can clean your machine by following the steps below.

1- Press the red button on the on / off button (51) of your machine when the squeezing 
process is over (Figure 6). 

Caution: To stop the Fresh Model machine, turn the on / off switch (64) to the off position 
by turning it counterclockwise. 

2- Unplug your machine .  

3- Remove the filter (48) that is in front of your machine (Figure9).

4- By unscrewing female screws (46) remove the front cover (44) (Figure 8).

5- Grasp the handle of the Blade (43) and pull it towards you (Figure 10).

Caution : This part is very dangerous .Be careful with the sharp side of the Blade.  

6- Remove the right and left peelers (40,52) (Figure 11).

Caution :  Do not start to squeeze before replacing the right and left peelers (52 and 40).
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7- Remove the male screws (23) by unscrewing 
them (Figure 12). 

8- Remove the Male (42) and Female (41) 
Squeezing Balls.  

Caution : The Male and Female Squeezing Balls 
must be disassembled and fitted at the same 
time.   

All parts can be cleaned in the dishwasher at 
low temperature (except for the Front Cover 44 
and the Juice Tank 58).   

Caution : Blade is very sharp, be careful with it.  

Clean the orange squeezing area, the Cover and 
the Juice Tank by using soft soapy fabric which 
is moisturised by warm water.  

Caution : After cleaning, make sure that the 
soap is rinsed out completly.  - To clean the 
Juice Tank (58) and the tap (60 and 63) at the 
models ‘Cancan 38 With Tank’ and ‘Cancan 38 
Fresh’ you can fill water into the Juice Tank and 
turn the tap so that the fruit particles can be 
washed out completely.   

To prevent clogging the strainer (48 and 62), 
often clean the fruit pulp and seeds that is 
accumulated at the surface.  

It is advised to clean the Turning Disk (24) 
frequently against to the possibility of putting 
soft and damaged fruit into the Basket (Figure 

13). 

Demountable parts of the Mobile Car such as 
the Pipes (32) and the Connection Panel for Peel 
Transfer (33) should be cleaned with a soaped 
soft fabric and rinsed out after squeezing 
process.    

Never use abrasives in cleaning to pevent the 
damaging of the squeezing system.      

Put all the pieces back to their places with the 
first attached principle, which was removed last 
time. All parts will settled in their places without 
requiring extra effort.  

Caution : Be sure that all parts are correctly 
seated in their places. 

Figure 12

Figure 13
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Your device does not require any routine maintenance other than daily cleaning.   

Caution : In need to replace or renew of the spare parts, we recommend you to use only our company’s production spare parts. 

5. MAINTENANCE
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Item 
Number

Reference 
Number Item Name Total Used

23 0200.1.04.001 Male Screw 4
37 0200.2.10.002 Cover Fixing Shaft (Stainless) 3
38 0200.1.04.023 Safety Switch 2
39 0203.1.04.019 Cover Pad 4
40 0200.1.04.025 Peeler (Right) 1
41 0200.1.04.015 Female Squeezing Ball 2
42 0200.1.04.016 Male Squeezing Ball 2
43 0200.1.04.017 OMP Blade 1
44 0200.01 OMP Cover 1
45 0200.1.01.141 Waste Bucket 2
46 0200.1.04.009 Female Screw 3
47 0200.1.04.028 Filter Tray 1
48 0200.1.04.027 Filter 1
50 0203.1.01.104 OMP Start-Stop Button Silicon Cover 1
51 0203.1.01.103 OMP Start-Stop Button 1
52 0200.1.04.026 Peeler (Left) 1
53 0200.1.03.022 Dropper (Up) 1
54 0200.1.03.021 Dropper (Down) 1
55 0200.1.01.085 Plugged Cable (3x1,5) 3m Grounded 1

113 0203.1.01.131 Imbus M8x25 Bolt (Stainless) 2
142 0206.1.01.170 AA M6x16 Bolt (Stainless) 2
143 0206.01 Cancan 28 Basket Wire 1
144 0206.1.01.171 Imbus M6x16 Bolt (Stainless) 2
145 0206.1.01.168 Carrying Handle (M8) 2
146 0206.02 Cancan 28 Feeding Wire 1
147 0206.1.04.002 Rubber Base 4

143144

48
47

45

44

54

53

43
42

41
52 38

37

51

50

145

55

40

144

39

146

113

142

23

46

147

144

6. SPARE PARTS PICTURES AND LISTS
6.1 Cancan 28 Cafe Type (0206)
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6.2 Cancan 38 With Glass (0203)

Item 
Number

Reference 
Number Item Name Total Used

22 0203.02 Upper Basket Wire 1
23 0200.1.04.001 Male Screw 7
24 0203.1.04.003 Turning Disk 1
33 0203.03 Basket 1
37 0200.2.10.002 Cover Fixing Shaft (Stainless) 3
38 0200.1.04.023 Safety Switch 2
39 0203.1.04.019 Cover Pad 4
40 0200.1.04.025 Peeler (Right) 1
41 0200.1.04.015 Female Squeezing Ball 2
42 0200.1.04.016 Male Squeezing Ball 2
43 0200.1.04.017 OMP Blade 1
44 0200.01 OMP Cover 1
45 0200.1.01.141 Waste Bucket 2
46 0200.1.04.009 Female Screw 3
47 0200.1.04.028 Filter Tray 1
48 0200.1.04.027 Filter 1
49 0203.1.03.020 Side Feeding Wire 1

50 0203.1.01.104 OMP Start-Stop Button Silicon Cover 1

51 0203.1.01.103 OMP Start-Stop Button 1
52 0200.1.04.026 Peeler (Left) 1
53 0200.1.03.022 Dropper (Up) 1
54 0200.1.03.021 Dropper (Down) 1
55 0200.1.01.085 Plugged Cable (3*1,5) 3m Grounded 1

22

23

24

33

50

49

38
39

41 42

43

37

53 54

44

45

47
48

23

51

55
40

52
46

23
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6.3 - Cancan 38 With Tank (0204)

Item 
Number

Reference 
Number Item Name Total Used

22 0203.02 Upper Basket Wire 1
23 0200.1.04.001 Male Screw 7
24 0203.1.04.003 Turning Disk 1
33 0203.03 Basket 1
37 0200.2.10.002 Cover Fixing Shaft (Stainless) 3
38 0200.1.04.023 Safety Switch 2
39 0203.1.04.019 Cover Pad 4
40 0200.1.04.025 Peeler (Right) 1
41 0200.1.04.015 Female Squeezing Ball 2
42 0200.1.04.016 Male Squeezing Ball 2
43 0200.1.04.017 OMP Blade 1
44 0200.01 OMP Cover 1
45 0200.1.01.141 Waste Bucket 2
46 0200.1.04.009 Female Screw 3
47 0200.1.04.028 Filter Tray 1
48 0200.1.04.027 Filter 1
49 0203.1.03.020 Side Feeding Wire 1
50 0203.1.01.104 OMP Start-Stop Button Silicon Cover 1
51 0203.1.01.103 OMP Start-Stop Button 1
52 0200.1.04.026 Peeler (Left) 1
53 0200.1.03.022 Dropper (Up) 1
54 0200.1.03.021 Dropper (Down) 1
55 0200.1.01.085 Plugged Cable (3*1,5) 3m Grounded 1
56 0204.01 OMP Tank Support 2
57 0204.1.01.143 OMP Tank Upper Cover 1
58 0204.1.01.142 OMP Tank 1
59 0204.1.01.012 OMP Tank Mixing Part 1
60 0204.1.01.144 OMP Tank tap 1

22

23

24

33 37 38

39

40

55

41 42

23
43

44

45
47 48

46
263

266

49

23 50 51

59

60

260

52

220
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6.4 - Cancan 38 Fresh (0205)

Item 
Number

Reference 
Number Item Name Total Used

22 0203.02 Upper Basket Wire 1
23 0200.1.04.001 Male Screw 7
24 0203.1.04.003 Turning Disk 1
33 0203.03 Basket 1
37 0200.2.10.002 Cover Fixing Shaft (Stainless) 3
38 0200.1.04.023 Safety Switch 3
39 0203.1.04.019 Cover Pad 4
40 0200.1.04.025 Peeler (Right) 1
41 0200.1.04.015 Female Squeezing Ball 2
42 0200.1.04.016 Male Squeezing Ball 2
43 0200.1.04.017 OMP Blade 1
44 0200.01 OMP Cover 1
45 0200.1.01.141 Waste Bucket 2
46 0200.1.04.009 Female Screw 3
49 0203.1.03.020 Side Feeding Wire 1
52 0200.1.04.026 Peeler (Left) 1
53 0200.1.03.022 Dropper (Up) 1
54 0200.1.03.021 Dropper (Down) 1
55 0200.1.01.085 Plugged Cable (3*1,5) 3m Grounded 1
61 0205.03 OMP Fresh Small Filter 1
62 0205.04 OMP Fresh Big Filter 1
63 0205.01 OMP Fresh Tap 1
64 0205.1.01.105 OMP Fresh Start-Stop Button 1
65 0205.02 OMP Fresh Tank 1
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Item 
Number Reference Number Item Name Total Used

8 1101.1.01.054 YB M6x16 Bolt (Stainless) 4

9 1101.1.03.03 Foot L Shaped Connector Right (Stainless) (1,5mm) 1

10 1101.1.03.004 Foot L Shaped Connector Left (Stainless) (1,5mm) 1

14 1101.1.01.180 Waste Bucket (70 kg) 1

19 1101.1.01.181 M10 Cap Nut (Stainless) 4

20 0200.1.03.022 Upper Dropper 1

21 0200.1.03.021 Lower Dropper 1

23 1101.1.01.179 Stainless Grip 1

24 1101.1.01.016 Locking Mechanism 1

30 1101.1.01.178 Wheel 2

31 1101.1.01.177 Wheel With Brake 2

32 1101.01 Pipe TS (Stainless) (1 mm) 2

33 1101.02 Connection Panel for Peel Transfer TS 1

34 1101.03 Dropper Holder TS (Stainless) (1mm) 1

7. ACCESSORIES
7.1 Mobil Car (1101)

- Mobile car can be used in all models 
- It is completely made of 304 quality stainless steel  
- 360 degrees rotatable and breakable wheels 
- 70 kg capacity Waste Bucket 
- Height adjustable Dropper according to bottle and cup size.   
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7.3 – The Loading Buncer (0402)

- It can be used in the models Cancan 38 ‘With Glass’, ‘With Tank’ and 
‘Fresh’ under the condition of having the Mobile Car. 
- It is made of 304 quality stainless steel. 
- 360 degrees rotatable and breakable wheels  
- 60 kg orange  storage capacity  
- 0,25 kw engine power 
- 220 V, 50/60 Hz

7.2 - Bottle Stand 

- Bottle stand can be used in all models under condition 
of having the mobile car  
- It can be used by being mounted next to a mobile car 
- It is made of 304 quality stainless steel  
- 0,33 lt - 0,5 lt and 1 lt bottle storage capacity   
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  Problems Possible Reasons Actions to do

The Machine is not 
working.

The Machine is not on Turn on the machine
No voltage Please check the plug socket

Front cover is not placed correctly Be sure that it is placed correctly

Failure in safety detector
Please call Technical ServiceOn/Off Button breakdown

Breakdown in the electrical circuits

The Machine stops 
while squeezing 
process.

insufficient voltage Check the voltage and compare it with the value indicated in the 
Instruction Manual.

Breakdown in the electrical circuits Please call Technical Service

Squeezing Balls are 
blocked The oranges are blocking the machine Remove Blockage

The Squeezing Balls 
are not rotating syn-
chronizing.

Internal breakdown Please call Technical Service

The Peeler is broken The Peelers are not settled correctly Check the installation instructions in the Manual.

The Squeezing Balls 
are not rotating 
while the Machine is 
working

Internal breakdown Please call Technical Service

The Filter is clogged The Juice is pulpy or seeded Clean the Filter

The Machine stops 
after a short time

Insufficient ventilation Make sure that the ventilation grilles are not blocked.

Excessive force Please call Technical Service

8. PROBLEMS,SOLUTIONS AND SAFETY MEASURES
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8.1 - Safety Precuations

- Unplug the machine before cleaning the 
machine. 

- Do not squeeze any fruits except the ones 
recommended such as orange, mandarin, 
grapefruit, lemon. 

- Do not insert any material into the feeding wire 
while the machine is running. 

-  The machine works according to safety 
detector. Safety detectors must be controlled 
regularly whether they work properly. 

- Turn on the machine, remove the cover and be 
sure that the machine stops. If the machine is 
still running, please call Technical Service. 
- If the power supply cable is damaged or frayed, 
do not operate the machine, call Technical 
Service.   

9. ELECTRICAL DIAGRAM
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10. CE CERTIFICATE
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Guarantee Terms: 
1- All parts of the product are guaranteed by our company. 
2- Warranty period starts from the delivery date of the product and unless otherwise stated, this period is 1 (one) year.  
3- If the product malfunctions within the warranty period, the repair time is added to the warranty period. The repair time of the product is maximum 30 (thirty) 
days. This period shall commence from the date of notification to the seller of the product by the seller, dealer, agent, representative or manufacturer.     
4- If the product is defective due to material or workmanship, or due to erroneous installation, within the warranty period, repairs will be made without labor 
cost and no fee under the changed part price or any other name.   
5- The Product; -Within the warranty period from the date of delivery, if the same fault is repeated more than once in a year or if four or more occurrences of 
different faults occur, the continuity of the unavailability of the product, -Exceeding maximum time of repairing, - In case the service station is not available, it 
shall be replaced free of charge in case it is determined that it is impossible to repair the malfunction with a report prepared by one of the seller, dealer, agency, 
representative, importer or manufacturer.  
6- In case of occuring problems with guarantee document ,general directorate of consumer and competition protection department of  industry and trade 
ministry  is authorized insitutiton. 

The following conditions are not covered by the warranty:

1- Determining that he products has been opened and repaired by unauthorized technical services, 
2- If the product is damaged due to external influences such as natural disasters, electricity network, telephone line or wrong connection,
3- After delivery to the customer, the product is damaged during transportation, dropped or impact and damaged,
4- Defects arising from wrong usage of the product in its Instructions Manual,
5- Falsification and erasure of the date and serial number on the product document and in the warranty document, 
6- The warranty is not covered in the event that any object falling within the product or its mechanical parts is blocked by liquid flow or overshooting to prevent 
air intake. 

PRODUCT 
Brand		  : CANCAN		   
Model		  : Automatic Orange Juicer	  
Type		  :.......................…………….. 
Delivery Date and Place          :.......................……………..  
Seri Number		  :.......................……………..	  
Guarantee time : 	 1 (one) year 	
Maximum Fixing Time :           30 (Thirty) days

AUTHORISED SELLER 
Title	 : 		   
Adress	 : 	  
	 :.......................…………….. 
Telephone        :.......................……………..  
Invoice Date     :.......................……………..	  
Invoice No: 	 :.......................……………..
Stamp / Signature :

11. WARRANTY
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КУХОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ, КОТОРОЕ ДЕЛАЕТ ВАШУ РАБОТУ ПРОЩЕ.
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1 - НАЧАЛО  

2 - ОБЩИЕ  СВЕДЕНИЯ  

3 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
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1 – НАЧАЛО

2 - ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

Автоматические Соковыжималки для Апельсинов специально 
разработаны для торговых центров, отлично подходят для отелей 
и мест где проводятся различные мероприятия, удобны и для 
самообслуживания. 

Соковыжималки немедленно производят в необходимом объеме 
свежевыжатый апельсиновый сок. Пригодны для  наполнения различной 
тары. Пользуются большим спросом у владельцев супермаркетов. 

    Мы очень рады, что вы выбрали именно наше оборудование, желаем 
вам успехов в 
вашей работе.

      Чтобы получить максимальную производительность от вашего 
устройства, 
убедительно просим Вас внимательно изучить руководство по 
эксплуатации оборудования. 

      Перед установкой оборудования очень важно чтобы сотрудник 
технической поддержки 
имел информацию о содержании Руководства по эксплуатации, а также 
соответствующий 
обслуживающий персонал и владелец оборудования.

      Не ознакомившись о работе и эксплуатации данного оборудования, 
категорически не 
стоит вести работы по техобслуживанию или чистки оборудования.

      В ситуациях требующих решения вопросов или технических проблем 
оборудования, 
просим Вас держать руководство по эксплуатации поблизости 
приобретенного устройства.

   Вместе с купленным оборудованием внутри коробки имеется: 

* 1 шт. Ознакомительный компакт-диск
* 1 шт. Руководство по эксплуатации 
* 1 шт. Передняя поликарбонатная крышка.
* 1 шт. Правый скребок
* 1 шт. Левый скребок
* 2 шт. Болты защитные( жен.),для передней крышки.
* 2 шт. Болты защитные(муж.),для механизма выжимающего фрукты.

Примечаниe : к Автоматической Тележке-Подачи Апельсинов для 
Соковыжималок “BUNKER” в качестве отдельных деталей прилагается: 

* 2 шт.Болты (муж.)
* Лопатка для подачи плодов.

Здесь содержится информация по эксплуатации и техническому 
обслуживанию 
автоматических соковыжималок для апельсин и предлагающегося к 
ним 
оборудования  следующих моделей:

CANCAN 28 ДЛЯ БУФЕТА
CANCAN 38 с РУЧНОЙ ПОДАЧЕЙ
CANCAN 38 СО СТАКАНОМ
CANCAN 38 с РЕЗЕРВУАРОМ 
CANCAN 38 с ТЕЛЕЖКОЙ
CANCAN 38 FRESH 
CANCAN 38 FRESH с ТЕЛЕЖКОЙ 
АВТОМАТИЧЕСКАЯ ТЕЛЕЖКА-ПОДАЧА
АПЕЛЬСИНОВ ДЛЯ СОКОВЫЖИМАЛОК “BUNKER”
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Дополнительные части от оборудования:
CANCAN 28 для БУФЕТА :
* 2 шт. Ведра для мякоти и отходов.
* 1 шт.  Поддонник из нержавеющей стали.
* 1 шт. Дуршлаг пластмасовый.

CANCAN 38 с ручной подачей :
* 2 шт. Ведра для мякоти и отходов.
* 1 шт.  Поддонник из нержавеющей стали.
* 1 шт. Дуршлаг пластмасовый.
* 1ш. Ключ Шестигранный 2,5мм( для закрепления сетки прямой подачи 
фруктов)

CANCAN 38 со стаканом : 
* 2 шт. Ведра для мякоти и отходов.
* 1 шт.  Поддонник из нержавеющей стали.
* 1 шт. Дуршлаг пластмасовый.
* 1ш. Ключ Шестигранный 2,5мм( для закрепления сетки прямой подачи 
фруктов)

CANCAN 38 с резервуаром :
* 2 шт. Ведра для мякоти и отходов.
* 1 шт. 5 литровая емкость для  хранения апельсинного сока.
* 1 шт. Дуршлаг пластмасовый.
* 1ш. Ключ Шестигранный 2,5мм( для закрепления сетки прямой подачи 
фруктов)

CANCAN 38 с тележкой :
* 1 шт. Ведро для мякоти и отходов на 70 литров.                                                            
* 1 шт. 5 литровая емкость для  хранения апельсинного сока.
* 1 шт. Дуршлаг пластмасовый.
* 1 шт.  Поддонник из нержавеющей стали.
* 1 шт. Подставка для  поддонника из нержавеющей стали.
* 2 шт.Трубы боковые для передачи отходов.

* 1 шт.Тележка на тормозах.
* 1ш. Ключ Шестигранный 2,5мм( для закрепления сетки прямой 
подачи фруктов)

CANCAN 38 FRESH : 
* 2 шт. Ведра для мякоти и отходов.
* 1 шт. Дуршлаг из нержавеющей стали.
* 1 шт. Кран сенсорный из нержавеющей стали.
* 1ш. Ключ Шестигранный 2,5мм( для закрепления сетки прямой 
подачи фруктов)

CANCAN 38 FRESH с тележкой :  
* 1 шт. Ведро для мякоти и отходов на 70 литров.
* 1 шт.  Поддонник из нержавеющей стали.
* 1 шт. Дуршлаг из нержавеющей стали.
* 1 шт. Кран сенсорный из нержавеющей стали.
* 1 шт. Подставка для  поддонника из нержавеющей стали.
* 2 шт.Трубы боковые для передачи отходов.
* 1 шт.Тележка на тормозах.
* 1ш. Ключ Шестигранный 2,5мм( для закрепления сетки прямой 
подачи фруктов)

Примечание : Если Вы обнаружили что вышеупомянутом  оборудовании 
дефект или 
некоторые из запчастей отсутствуют, пожалуйста, обратитесь к фирме-
поставщику в 
течение трех  дней.

      По поводу нашего оборудования, мы очень серьезно относимся к 
пожеланиям и 
жалобам наших клиентов. Убедительно просим Вас обращаться к нам 
по любым 
вопросам. Мы с нашей стороны постараемся в самое короткое время 
решить проблемы 
и ответить на ваши вопросы.
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3 - ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ.

Технические 
Характеристики CANCAN 28 ДЛЯ БУФЕТА CANCAN 38 СО 

СТАКАНОМ
CANCAN 38 с 

РЕЗЕРВУАРОМ CC 38 FRESH

КОД ОБОРУДОВАНИЯ 0207 0203 0204 0205

Производительность 28 Штук/Мин. 38 Штук/Мин. 38 Штук/Мин. 38 Штук/Мин.

Размер Фрукта Ø 6-8 см Ø 6-8 см Ø 6-8 см Ø 6-8 см

Емкость 7 Кг 15 Кг 15 Кг 15 Кг

Мощность кБт 0.25 kw 0.37 kw 0.37 kw 0.37 kw

Электропитание 2.5 A 2.5 A 2.5 A 2.5 A

Напряжение 220-230 V 220-230 V 220-230 V 220-230 V

Частота 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz 50-60 Hz

Вес 50 Кг 80 Кг 80 Кг 120 Кг

Ширина 60 см 58 см 58 см 77 см

Глубина 40 см 58 см 58 см 67 см

Высота 90 см 98 см 98 см 98 см
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4- ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

4.1 Подготовка

    Процедура установки и ввод в эксплуатацию оборудования  может быть сделана 
пользователем.

      Приобретенное оборудование, без дополнительной подготовки доставляется 
полностью готовым к работе. 
Перемещая оборудование, будьте осторожны. Обязательно переносите в 
вертикальном положении. Упаковывая, 
продукцию мы наносим защитный слой фольги с применением упаковочной ленты. 

Внимание : Поднимая или перемещая оборудование, обязательно удерживайте его 
одной рукой за 
цилиндрический брус, из нержавеющей стали который находится в нижней части 
оборудования. 
Второй рукой возьмитесь за нижние прессовки (муж.) из полиамидного материала. 
Ни в коем случае не 
беритесь за корпус оборудования.

Примечание : CANCAN 28 ДЛЯ БУФЕТА для перемещения оборудования имеет на 
корпусе с обоих 
сторон ручки.

•	 Снимите упаковочную ленту, откройте коробку. Не используйте режущие 
предметы. Вытащите 
оборудование из коробки и поставьте, на место где будет проводиться работа.

•	 Освободите полностью оборудование от дополнительной упаковки. 
Перед запуском обязательно 
убедитесь, что в упаковке не осталось деталей принадлежащие аппарату.

•	 Перед началом эксплуатации оборудования желательно тщательно 
промыть снимающийся части аппарата.

•	 Очень важно чтоб оборудование было установлено на  ровной 
поверхности. (Рисунок 1)

Рисунок 1
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Внимание : 
CANCAN 28 для Буфета
CANCAN 38 с Ручной Подачей
CANCAN 38 со Стаканом
CANCAN 38 с Резервуаром

Установка вышеупомянутых моделей оборудования очень проста
Освободите с упаковки переднею поликарбонатную крышку, скрепите 
болтами (жен.). (Рисунок 2)

      По обеим сторонам расставьте ведра для отходов. (Рисунок 3) 

      В подставку для фильтра вставьте пластмассовый дуршлаг (Рисунок 4) 

      Если вы приобрели, оборудование без резервуара поставьте под 		
      отверстие, откуда будет вытекать свежевыжатый сок поддонник из    	
      нержавеющей стали. На поддонник поставьте соответствующую тару. 

      Если вы дополнительно приобрели 5л. емкость для фруктового сока - 
за место поддонника вставьте вниз эту деталь.

Рисунок 2 Рисунок 3 Рисунок 4
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Внимание : 
CANCAN 38 FRESH 
CANCAN 38 FRESH с ТЕЛЕЖКОЙ
CANCAN 38 с ТЕЛЕЖКОЙ

      Процедура установки и ввод в эксплуатацию оборудования  может 
быть сделана пользователем.

      Очень важно чтоб оборудование было установлено на  ровной 
поверхности. (Рисунок 1)

      Освободите с упаковки переднею поликарбонатную крышку, 
скрепите болтами (жен.) (Рисунок 2)

      По обеим сторонам расставьте ведра для отходов. (Рисунок 3) -для 
CANCAN 38 FRESH

      В подставку для фильтра вставьте дуршлаг из нержавеющей 
стали. (Рисунок 4) -для CANCAN 
38 FRESH и CANCAN 38 FRESH с ТЕЛЕЖКОЙ

      На передней стороне оборудования имеется отверстие для 
сенсорного крана, подсоединяя кран, 
обратите внимание на штифт, который указывает, как вам правильно 
закрепить эту деталь. 
Вставьте сенсорный кран на место и крепко закрепите кольцо на этой 
детали. Поставьте под 
отверстие крана, откуда будет вытекать свежевыжатый сок поддонник 
из нержавеющей стали. 
На поддонник поставьте соответствующую тару. -для CANCAN 38 
FRESH и CANCAN 38 FRESH с ТЕЛЕЖКОЙ

      В подставку для фильтра вставьте пластмассовый дуршлаг 
(Рисунок 4) для CANCAN 38 с ТЕЛЕЖКОЙ

      Освободите с упаковки и поставьте на  ровною поверхность Рисунок 6

Рисунок 5

тележку. (Рисунок 5)

      Перед установкой оборудования на тележку снимите все болты (муж.) с 
верхней части тележки. (Рисунок 5)
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      Перед установкой оборудования на тележку поставьте все колеса на 
тормоза. 
(Рисунок 6)

      Поднимая или перемещая оборудование для того чтоб подсоединить его к 
тележке, 
обязательно удерживайте его одной рукой за цилиндрический брус, из 
нержавеющей 
стали который находится в нижней части оборудования. Второй рукой 
возьмитесь за 
нижние прессовки (муж.) из полиамидного материала. Ни в коем случае не 
беритесь 
за корпус оборудования. –для CANCAN 38 FRESH с ТЕЛЕЖКОЙ и  CANCAN 38 с 
ТЕЛЕЖКОЙ

Внимание : Передняя поликарбонатная крышка обязательно должна быть 
демонтирована.

      Установив, оборудование на тележку снимите 
цилиндрический брус, из нержавеющей стали который 
находится в нижней части автоматической соковыжималки. 
Снова установите эту деталь на место укрепив его уже в месте с 
тележкой в соответствующие отверстия.

      Закрепите все болты (муж.) которые были демонтированы 
с верхней части тележки, установка оборудования на тележку 
завершена.

      Закрепите по обоим сторонам тележки трубы для отходов.

      На дверце тележки имеется место для подставки и 
поддонника. Снимите болты (жен.) вставьте на место подставку, 
определите высоту подставки по вашему желанию и крепко 
закрепите болтами (жен.) Поставьте на подставку поддонник из 
нержавеющей стали.

      К тележке прилагается ведро для отходов на 70 литров. 
Желательно перед эксплуатацией оборудования надеть на 
ведро полиэтиленовый пакет соответствующих размеров.

Деталь № Ссылочный № Название Детали Используемые единицы

01 1101.01 Трубы для отходов 2

02 1101.02 Подставка с отверстиями для труб 1

03 1101.1.01.054 YB M6x16 болт (стальной) 4

04 1101.1.03.004 Соединение в форме L (левое) 1

05 1101.1.01.003 Соединение в форме L (правое) 1

06 1101.1.01.178 Колесо 2

07 1101.1.01.177 Колесо с тормозами 2

08 1101.1.01.180 Ведро для отходов 1

09 1101.1.01.179 Ручка (стальная) 1

10 1101.1.01.181 М10 Фиксирующий болт (стальной) 4

11 1101.01 Подставка для поддона 1

12 0200.1.03.021 Верхняя часть поддон 1

13 0200.1.03.022 Нижняя часть поддон 1

34 1101.03 Dropper Holder TS (Stainless) (1mm) 1 Рисунок 7
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Внимание : В данном оборудовании включена специальная разработка для вашей 
безопасности. Если каким-то образом передняя поликарбонатная крышка 
отсоединится от корпуса оборудования, магнитные датчики, находящиеся на обеих 
сторонах передней крышки прекратят работу вашего оборудования.

      Просим Вас защитить оборудование, от любого  источника высокой температуры 
(Печь, обогреватель, солнечный свет, и так далее)
      Полностью убедитесь  что, во вентиляционные отверстия оборудования 
находящееся на задней стороне корпуса ,беспрепятственно поступает воздух.

Внимание : Если по близости находится кондиционер, рекомендуется эксплуатация 
прибора при комнатной температуре.

АВТОМАТИЧЕСКАЯ ТЕЛЕЖКА-ПОДАЧА АПЕЛЬСИНОВ ДЛЯ СОКОВЫЖИМАЛОК 
“BUNKER”

      Процедура установки и ввод в эксплуатацию оборудования  может быть 
сделана пользователем.

      Приобретенное оборудование, без дополнительной подготовки доставляется 
полностью готовым к работе. Перемещая оборудование, будьте осторожны. 
Обязательно переносите- перевозите в вертикальном положении. Упаковывая, 
продукцию мы наносим защитный слой фольги с применением упаковочной ленты. 

      Снимите упаковочную ленту, откройте коробку. Не используйте режущие предметы. 
Вытащите оборудование из коробки и поставьте, на место где будет проводиться 
работа.

      Освободите полностью оборудование от дополнительной упаковки. Перед запуском 
обязательно убедитесь, что в упаковке не осталось деталей принадлежащие аппарату.

      Освободите с упаковки и поставьте на  ровною поверхность тележку. 

      Перед тем как пользоваться оборудованием в первый раз убедитесь, что оно 
очищенно.

Рисунок 8

      Очень важно чтоб оборудование было установлено на  
ровной поверхности. (Рисунок 8)
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Примечание : АВТОМАТИЧЕСКАЯ ТЕЛЕЖКА-ПОДАЧА АПЕЛЬСИНОВ 
ДЛЯ 
СОКОВЫЖИМАЛОК “BUNKER” специально разработана как 
дополнительное 
оборудование для повышения эффективности работы Автоматических 
Соковыжималок.Единственная деталь, которую вам требуется 
прикрепить к оборудованию это лопатка для подачи плодов (3),отверстия 
для крепления этой детали находятся на верхней части оборудования. 
(Рисунок 9)

      Прежде чем приступить к монтажу детали, нажмите на тормозные 
устройства прикрепленные к колесам вашего оборудования.

     Открутите болты находящийся на лопатке и соедините эту деталь 
на верхнюю часть вашего оборудования. (Рисунок 9)

Примечание : Для вашего удобства, перед монтажом лопатки 
для подачи плодов, желательно заранее плотно приблизить 
Автоматическую Соковыжималку к вашему оборудованию после 
этого закрепите деталь на вашем оборудовании. 
(Рисунок 10)

Рисунок 9 Рисунок 10
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Внимание : Для вашей безопасности на приобретенном оборудовании 
имеется кнопка-стоп (2) и переключатель ON/OFF (1). В случае 
аварийной ситуации вы можете использовать кнопку-стоп чтоб 
полностью остановить ваше оборудование. 
(Рисунок 11)

Внимание : Информация для всех моделей оборудования.

      Обязательно подключите устройство к сети( 220 V) имеющей 
заземление.
      При определении места, где будет находиться и подключено 
оборудование, точно оцените пространство помещения. Как правило, 
наиболее практично и желательно использовать соответствующий 
удлинительный шнур.           
          
Внимание : Обязательно подключите устройство к сети, имеющей 
заземление.

4.2 Ввод в эксплуатацию

      Чтобы подключить устройство: выберите подходящую розетку и 
проверьте, есть ли в сети соответствующее напряжение.
      Очень важно чтоб оборудование было установлено на  ровной 
поверхности. 
Только после этого переключатель ON/OFF. Нажмите на зеленую 
кнопку с защитным слоем силикона ON. (Рисунок 12)

Примечание : оборудование моделей CANCAN38 FRESH и 
АВТОМАТИЧЕСКАЯ ТЕЛЕЖКА-ПОДАЧА АПЕЛЬСИНОВ ДЛЯ 
СОКОВЫЖИМАЛОК “BUNKER” имеют рубильник-переключатель 
ON/OFF (Рисунок 17)

Рисунок 11 Рисунок 12
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4.3 Советы по использованию 

Наполните свежие и чистые фрукты в корзину, находящийся верхней 
части оборудования, в других моделях приобретенного оборудования 
фрукты наполняются в боковую ручную подачу, которая вмещает 6-8 
фруктов. (Рисунок 13)

Примечание: Для того чтобы не забивался фильтр, от фруктовой мякоти 
и косточек цитрусовых, просим Вас чаще его очищать.

Примечание : Проводите очистку оборудования зависимости от 
состояния, в течение дня или обязательно в конце работы.

Приступая к работе с оборудованием, чтобы получить 
удовлетворительные результаты используйте чистые и свежие 
фрукты, диаметром 60мм-80мм 
(Рисунок 13).

В АВТОМАТИЧЕСКУЮ ТЕЛЕЖКУ-ПОДАЧА АПЕЛЬСИНОВ ДЛЯ 
СОКОВЫЖИМАЛОК “BUNKER” наполните корзину этого 
оборудования свежими и чистыми фруктами 2-3 ящика 
(Рисунок 14).

Рисунок 13

Рисунок 14
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Внимание : Пользуясь АВТОМАТИЧЕСКОЙ ТЕЛЕЖКОЙ-ПОДАЧА 
АПЕЛЬСИНОВ ДЛЯ СОКОВЫЖИМАЛОК “BUNKER” следите за работой 
этого оборудования. Время от времени требуется останавливать 
подачу фруктов, есть вероятность, что верхняя корзина автоматических 
соковыжималок CANCAN 38 переполнится. 
(Рисунок 16)

      Ни при каких обстоятельствах используемые вами фрукты не должны 
быть замороженными.
      В качестве подлежащих обработке плодов на вашем оборудовании 
должны быть использованы только апельсины, мандарины, лимон, 
грейпфрут, соответствующих размеров.
      Убедитесь, что место, где будет проводиться работа, чисто и готово 
контакту с пищевыми продуктами.
      Перед эксплуатацией  вашего оборудования, приготовьте сухие и 
влажные салфетки, полиэтиленовые пакеты или ведро для отходов и 
соответствующую тару для наполнения фруктового сока.

Примечание : При длительной эксплуатации  вашего оборудования 
советуем вам надеть фартук, есть вероятность, что капельки фруктового 
сока попадут на поверхность вашей одежды.

Примечание : При длительной эксплутацей  вашего оборудования 
советуем вам чаще проверять ведра для отходов.

Рисунок 16
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4.4 СОВЕТЫ ПО БЕЗОПАСНОСТИ.

Внимание : Приступая, к работе с оборудованием не отвлекайтесь, и будьте внимательны.

Ограниченные знания или ошибочные указания по технике безопасности могут привести к несчастным случаям и серьезным травмам. 
Поэтому, рекомендуем, внимательно изучить инструкции по технике безопасности:

      Проводите очистку оборудования зависимости от состояния, в течение дня или обязательно в конце работы.

      Чтобы предотвратить несчастный случай при работе или скольжения, всегда держите рабочие место чистым и сухим.

      Данное оборудование предназначено для промышленного использования. И должно использоваться только квалифицированным персоналом.

      Посторонние лица, неквалифицированный персонал, особенно дети, не должны использовать данный аппарат. 

      Оборудование не нуждается в использовании, каких либо средств индивидуальной защиты. Достаточно соблюдать инструкции по применению.

      Строго запрещено вносить какие либо изменения в конфигурацию оборудования.

Внимание : Разрезающий нож очень острый. Эта часть прибора может быть опасной для Вас.

      Не засовывать посторонние вещи в сетку для прямой подачи во время работы оборудования.

      Оборудование имеет детектор безопасности.Регулярно делайте проверки,функционирует ли должным образом система безопасности. 
Включите аппарат,отсоедините 

переднюю защитную крышку и убедитесь что оборудование останавливается.Если оборудование продолжает работать обратитесь к техническому 
сервису.

      Если кабель питания поврежден или изношен,не пытайтесь запускать оборудование.Обратитесь пожалуйста к техническому сервису.   
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4.5 Очистка
Монтаж и демонтаж оборудования довольно простой,запчасти аппарата 
доступные для мытья в посудомоечной машине (За исключением 
передней поликорбонатной крышки) Приступая к очистке вашего 
оборудования, выполните  следующие действия:

      Нажмите на переключатель ON/OFF. На красную кнопку с защитным 
слоем силикона OFF, или  переведите рубильник-переключатель в 
положение OFF. (Рисунок 12)

Примечание: оборудование моделей CANCAN38 FRESH и 
АВТОМАТИЧЕСКАЯ ТЕЛЕЖКА-ПОДАЧА АПЕЛЬСИНОВ ДЛЯ 
СОКОВЫЖИМАЛОК “BUNKER” имеют рубильник-переключатель ON/OFF 
(Рисунок 17)

      Отсоедините оборудование от электросети.
      Снимите фильтрующий прибор с передней стороны устройства. 
(Рисунок 4)
      Освободите переднею поликарбонатную крышку, закрепленную 
болтами (жен.) на корпусе оборудования (Рисунок 2)

      Освободите ведра для отходов от кожуры выжатых фруктов, так же вы 
можете пользоваться ведрами, чтоб сложить в них большие и маленькие 
детали от вашего оборудования.
      Для снятия лезвия разрезающего фрукты, просто потяните на себя за 
подбородок-отверстие лезвия, расположенный на туловище режущего 
инструмента.

Внимание : Разрезающий нож очень острый. Эта часть прибора может 
быть опасной для Вас.

      Снимите правый и левый скребок,демонтируя эту деталь тяните в 
верх вертикально под наклоном 40 градусов.
      Прессовки из полиамидного материла, отсоединяйте парно, открутив 
болты (муж.) потяните на себя.

    Для того чтоб демонтировать верхний движущийся диск 
достаточно открутить 
один болт (муж.)
      Для того чтоб очистить ваше оборудование достаточно протереть 
влажной тряпкой или губкой используя теплую воду заранее слегка 
разбавив в нем моющие средство.

Внимание : Не пользоваться для чистки содой, и другими 
средствами, содержащими абразивные материалы.

Внимание : Тщательно прополосните все детали аппарата после 
очистки, и убедитесь что все моющее средство смыто.

      Тележку и все части прилагающийся к ней, квадратные трубы 
и канал, через которую фруктовая кожура попадает в ведро для 
отходов  после эксплуатации аппарата, пожалуйста протрите 
влажной тряпкой с моющим средством.
      При сборке аппарата используйте принцип: что последним было 
демонтировано, то и в первую очередь монтируется на место, все 
детали аппарата, без особых усилий должны подсоединиться на 
свои места.

Внимание: Тщательно проверьте все подсоединенные детали, 
убедитесь что правильно и крепко прикреплены на место.

      Оборудование не нуждается в использовании, каких либо 
средств индивидуальной защиты. Достаточно соблюдать инструкции 
по применению.

Рисунок 17
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Деталь № Ссылочный № Название Детали Используемые 
единицы

23 0200.1.04.001 Болты-защитные (муж.) 4
37 0200.2.10.002 Вал для крепления крышки (стальной) 3
38 0200.1.04.023 Детектор безопасности 2
40 0200.1.04.025 Правый скребок 1

41 0200.1.04.015 Комплект полиамидной верхней 
прессовки 2

42 0200.1.04.016 Комплект полиамидной нижней прессовки 2
43 0200.1.04.017 Нож 1
44 200,01 Передняя поликарбонатная крышка 1
45 0200.1.01.141 Ведра для мякоти и отходов 2
46 0200.1.04.009 Болты-защитные (жен.) 3
47 0200.1.04.028 Подставка для Дуршлага 1
48 0200.1.04.027 Дуршлаг пластмасовый 1

50 0203.1.01.104 Силиконовая оболочка для переключателя 
ON/OFF 1

51 0203.1.01.103 Переключатель ON/OFF 1
52 0200.1.04.026 Левый скребок 1

53 0200.1.03.022 Поддонник из нержавеющей стали 
верхняя часть 1

54 0200.1.03.021 Поддонник из нержавеющей стали нижняя 
часть 1

55 0200.1.01.085 Кабель с розеткой (3х1,5) 3м с 
заземлением 1

142 0206.1.01.170 M6x16 Болт (стальной) 2
143 206,01 Корзина для CANCAN 28 1
144 0206.1.01.171 Имбуса M6x16 Болт (стальной) 2
145 0206.1.01.168 Ручка для переноски оборудования (M8) 2

146 206,02 Рампа-дорожка для боковой подачи для 
CANCAN 28 1

147 0206.1.04.002 Резиновое покрытие для основания 4

148 0203.1.04.019 Полиамидная защитная прокладка для 
CANCAN 28 4
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6- ФОТОГРАФИИ И СПИСОК ЗАПАСНЫХ ЧАСТЕЙ
6.1 CANCAN 28 ДЛЯ БУФЕТА
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6.2 CANCAN 38 СО СТАКАНОМ

Деталь 
№ Ссылочный № Название Детали Используемые 

единицы
22 203.02 Клетка для Корзины 1
23 0200.1.04.001 Болты-защитные (муж.) 7
24 0203.1.04.003 Движущийся Диск 1
33 203.03 Корзина для фруктов 1
37 0200.2.10.002 Вал для крепления крышки (стальной) 3
38 0200.1.04.023 Детектор безопасности 2
39 0203.1.04.019 Полиамидная защитная прокладка 4
40 0200.1.04.025 Правый скребок 1

41 0200.1.04.015 Комплект полиамидной верхней 
прессовки 2

42 0200.1.04.016 Комплект полиамидной нижней 
прессовки 2

43 0200.1.04.017 Нож 1
44 200,01 Передняя поликарбонатная крышка 1
45 0200.1.01.141 Ведра для мякоти и отходов 2
46 0200.1.04.009 Болты-защитные (жен.) 3
47 0200.1.04.028 Подставка для Дуршлага 1
48 0200.1.04.027 Дуршлаг пластмасовый 1
49 0203.1.03.020 Рампа-дорожка для боковой подачи 1

50 0203.1.01.104 Силиконовая оболочка для 
переключателя ON/OFF 1

51 0203.1.01.103 Переключатель ON/OFF 1
52 0200.1.04.026 Левый скребок 1

53 0200.1.03.022 Поддонник из нержавеющей стали 
верхняя часть 1

54 0200.1.03.021 Поддонник из нержавеющей стали 
нижняя часть 1

55 0200.1.01.085 Кабель с розеткой (3х1,5) 3м с 
заземлением 1
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6.3 - CANCAN 38 с РЕЗЕРВУАРОМ

22

23

24

33 37 38

39

40

55

41 42
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43

44

45
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46
263
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49

23 50 51

59

60

260

52

220

Деталь № Ссылочный № Название Детали Используемые 
единицы

22 203.02 Клетка для Корзины 1
23 0200.1.04.001 Болты-защитные (муж.) 7
24 0203.1.04.003 Движущийся Диск 1
33 203.03 Корзина для фруктов 1
37 0200.2.10.002 Вал для крепления крышки (стальной) 3
38 0200.1.04.023 Детектор безопасности 2
39 0203.1.04.019 Полиамидная защитная прокладка 4
40 0200.1.04.025 Правый скребок 1

41 0200.1.04.015 Комплект полиамидной верхней 
прессовки 2

42 0200.1.04.016 Комплект полиамидной нижней прессовки 2
43 0200.1.04.017 Нож 1
44 200,01 Передняя поликарбонатная крышка 1
45 0200.1.01.141 Ведра для мякоти и отходов 2
46 0200.1.04.009 Болты-защитные (жен.) 3
47 0200.1.04.028 Подставка для Дуршлага 1
48 0200.1.04.027 Дуршлаг пластмасовый 1
49 0203.1.03.020 Рампа-дорожка для боковой подачи 1

50 0203.1.01.104 Силиконовая оболочка для переключателя 
ON/OFF 1

51 0203.1.01.103 Переключатель ON/OFF 1
52 0200.1.04.026 Левый скребок 1

53 0200.1.03.022 Поддонник из нержавеющей стали 
верхняя часть 1

54 0200.1.03.021 Поддонник из нержавеющей стали нижняя 
часть 1

55 0200.1.01.085 Кабель с розеткой (3х1,5) 3м с 
заземлением 1

56 204,01 Опоры для емкости 2
57 0204.1.01.143 Верхняя крышка для емкости 1

58 0204.1.01.142 5 литровая емкость для  хранения 
апельсинного сока 1

59 0204.1.01.012 Смеситель-бабочка 1
60 0204.1.01.144 Кран для емкости 1



61

6.4 - Cancan 38 Fresh (0205)

Деталь № Ссылочный № Название Детали Используемые 
единицы

22 0203.02 Сетка для корзины 1
23 0200.1.04.001 Болты-защитные (муж.) 7
24 0203.1.04.003 Движущийся Диск 1

33 0203.03 Корпус для корзины из нержавеющей 
стали 1

37 0200.2.10.002 Комплект крепежа для передней крышки 3
38 0200.1.04.023 Детектор безопасности 3
39 0203.1.04.019 Полиамидная защитная прокладка 4
40 0200.1.04.025 Правый скребок 1

41 0200.1.04.015 Комплект полиамидной верхней 
прессовки 2

42 0200.1.04.016 Комплект полиамидной нижней прессовки 2
43 0200.1.04.017 Нож 1
44 0200.01 Передняя поликарбонатная крышка 1
45 0200.1.01.141 Ведра для мякоти и отходов 2
46 0200.1.04.009 Болты-защитные (жен.) 3
49 0203.1.03.020 Рампа-дорожка для боковой подачи 1
52 0200.1.04.026 Левый скребок 1

53 0200.1.03.022 Поддонник из нержавеющей стали 
верхняя часть 1

54 0200.1.03.021 Поддонник из нержавеющей стали нижняя 
часть 1

55 0200.1.01.085 Кабель с розеткой (3х1,5) 3м с 
заземлением 1

61 0205.03 Fresh-Дуршлаг из нержавеющей стали 
маленький 1

62 0205.04 Fresh-Дуршлаг из нержавеющей стали 
большой 1

63 0205.01 Кран сенсорный из нержавеющей стали 1
64 0205.1.01.105 Рубильник-переключатель ON/OFF 1
65 0205.02 Подставка для Дуршлага 1
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  Проблема Возможная причина Решение Проблемы

Оборудование Не работает.

Переключатель ON/OFF не в положении 
пуска Переключатель ON/OFF

Нету питания Проверить розетку

Передняя крышка неправильно установлена Устонавите правильно Переднюю крышку

Неисправность в Детекторах безопасности
Вызовите Технический СервисНеисправность в переключателе

Внутренние Замыкание

работы часто останавливается.
Нехватка электропитания Проверьте силу Вашей электросети

Внутренняя неполадка Вызовите Технический Сервис

Барабаны Прессовок вращаются Фрукты Блокируют Барабаны Очистить место блокировки

не синхронизировано.
Сломался-сломались скребки Внутренняя неполадка Вызовите Технический Сервис

При работающем двигателе не Скребок-скребки неправильно Посмотрите в Руководство по эксплуатации 

вращается Барабаны Прессовок. был установлен на оборудование как правильно устанавливать скребки

Фильтр Засорен Внутренняя неполадка Вызовите Технический Сервис

После короткого периода 
времени Фруктовый сок с осадком или с косточками Очистите Фильтр

устройство останавливается
Недостаточная вентиляция

Убедитесь что,во вентиляционные 
отверстия оборудования безпрепятственно поступает 

воздух.
Перегрузка сети Вызовите Технический Сервис

8. ПРОБЛЕМЫ, РЕШЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
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8. CE - ГOСT СЕРТИФИКАТ



64

9. ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА
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Условия гарантии:
1. Все компоненты аппарата подлежат гарантии.
2. Гарантийный срок начинается со дня поступления оборудования покупателю. Если нет специального указания, срок гарантии оборудования 1(Один) года.
3. Если в течении гарантийного срока аппарату требуется гарантийный ремонт, то время ушедшее на ремонт оборудования будет добавлено до срока гарантии. Поставщик не несет ответственности за 
возможный ущерб, возникший вследствие выхода оборудования из строя.
4. Обслуживая ваше оборудование в рамках гарантийного ремонта, наша компания или официальный дилер, не требуя дополнительной оплаты, обязуется устранить все нижеупомянутые проблемы: выход из 
строя или ошибка при монтаже оборудования на место, запасные части, любые дефекты, неправильная сборка аппарата.
5. Если в течении гарантийного срока произойдет отказ оборудования по одной и той же причине(в течении года) несколько раз или больше 4-х раз по разным причинам ,
6. если нету возможности пользоваться оборудованием постоянно, изо неполадок или ряд других технических причин,
7. Превышение максимально допустимого время ремонта,
8. При отсутствии сервисной станции дилера, агентства, представителей,
9. При отсутствии сервисной станции дилера, агентства, представителей, в таком случае от лица импортера или от лица производителя составляется документ, подтверждающий, что данную неполадку или 
оборудование, невозможно устранить / невозможно, отремонтировать,
10. Во всех вышеупомянутых случаях покупатель получает право на бесплатную замену оборудования.
11. В случаях разногласия по поводу содержания Гарантийного Сертификата обращаетесь в Главное управление Гражданским Кодексом Российской Федерации и Федеральным Законом «О защите прав 
потребителей» Покупатель 
теряет право на гарантийное обслуживание в следующих случаях:
1. Вскрытие аппарата вне авторизованной станции технического обслуживания или при наличие следов самостоятельного ремонта,
2. Ущерб был нанесен стихийными бедствиями, электропроводкой, телефонной линией, неправильного подключения, неблагоприятных событий из внешней среды или обстоятельствами непреодолимой силы,
3. Отправляя потребителю оборудование после доставки был нанесен ущерб: всевозможные повреждения в связи с перевозкой, ударом, неправильная транспортировка,
4. Ущерб был нанесен по причине неправильного использования (с нарушением указании инструкции по эксплуатации),перегрузки или халатного обращения с товаром/оборудованием или его деталями,
5. При нарушении пломб, гарантийных и идентификационных стикеров, при обнаружении следов их переклеивания или ре-маркирования,
6. Ущерб был нанесен халатным обращением с товаром/оборудованием или его деталями, при наличии механических, электротехнических, химических повреждений поверхности компонентов товара или 
комплектности, при попадании внутрь оборудования посторонних предметов или жидких веществ, перекрывать, блокировать поступление воздуха в верхнею часть оборудования, вышеуказанных случаях 
производитель лишает права на гарантийное обслуживание товара.
7. Настоящая гарантия распространяется только на первоначального покупателя, и не подлежит передаче кому-либо, кто впоследствии приобретет продукт у первоначального покупателя, в том случае, если 
первоначальный покупатель не уведомил о продаже своего товара/оборудования с передачей прав на бесплатную гарантию.

ПРОДУКЦИЯ 
Марка		  : CANCAN		   
Модель		  : Автоматическая Соковыжималка Для Апельсинов	  
Дата и Место Доставки	                :.......................…………….. 
Максимальное время ремонта           :.......................……………..  
Срок Гарантии	                :.......................……………..	  
Адрес		               1(Один)Год. 	
Дата/Печать/Подпись                         30(Тридцать)Дней

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ДИЛЕР
Компания	 : 		   
Адрес	 : 	  
	 :.......................…………….. 
Тел./Факс        :.......................……………..  
Дата/Печать/Подпись :

11. ГАРАНТИЯ.
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AUTOMATIC ORANGE 
JUICER MACHINES

U S E R  G U I D E

horeca equipment for professional


